
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

СПОРАЗУМ 
 

О ИЗМЈЕНИ И ПРИСТУПАЊУ  

 

ЦЕНТРАЛНОЕВРОПСКОМ СПОРАЗУМУ 

 

О СЛОБОДНОЈ ТРГОВИНИ  



СПОРАЗУМ О ИЗМЈЕНИ И ПРИСТУПАЊУ  

ЦЕНТРАЛНОЕВРОПСКОМ СПОРАЗУМУ О СЛОБОДНОЈ ТРГОВИНИ  

 

Преамбула  

Република Албанија, Босна и Херцеговина, Република Бугарска, Република Хрватска, Република Македонија, 

Република Молдавија, Република Црна Гора, Румунија, Република Србија и Мисија привремене управе 

Уједињених нација на Косову у име Косова, у складу са Резолуцијом 1244 Савјета безбиједности Уједињених 

нација (у даљем тексту „Стране“)  

С обзиром на циљ квалификованих Страна да приступе Европској унији; 

Признајући допринос Централноевропског споразума о слободној трговини (даље у тексту „CEFTA“) у 

побољшању спремности Страна за чланство у Европској унији како се доказало приступањем 1. маја 2004. године 

Чешке Републике, Републике Мађарске, Републике Пољске, Словачке Републике и Републике Словеније, те 

предстојећим приступањем Републике Бугарске и Румуније;  

Увјерене у потребу измјене CEFTA-е, у циљу доприноса процесу интеграције у Европи кроз отварање CEFTA-е за 

све Стране које су спремне да поштују одредбе овог Споразума;  

Имајући у виду Изјаву премијера CEFTA, сачињену 29. новембра 2005. године у Загребу,  

Имајући у виду Изјаву премијера Страна, сачињену 6. априла 2006. године у Букурешту,  

Споразумјеле су се како слиједи:  

 

Члан 1 

Приступање  

Република Албанија, Босна и Херцеговина, Република Молдавија, Република Црна Гора, Република Србија и 

Мисија привремене управе Уједињених нација на Косову, у име Косова, у складу са Резолуцијом 1244 Савјета 

безбиједности Уједињених нација овим приступају Централноевропском споразуму о слободној трговини као што 

је измијењен у члану 3 овог Споразума и примјењиваће га у складу са одредбама овог Споразума. 

 

Члан 2 

Стране  

Подразумијева се да позивања на Стране у Централноевропском споразуму о слободној трговини као што је 

измијењен у члану 3 овог Споразума, укључују Стране у овом Споразуму.  

 

Члан 3  

Измјена CEFTA-е 

Овим се мијења Централноевропски споразум о слободној трговини, сачињен у Кракову 21. децембра, 1992. године 

и измијењен Споразумом о измјенама Централноевропског споразума о слободној трговини, што је извршено у 

Брну, 11. септембра 1995. године, те Споразумом о измјенама Централноевропског споразума о слободној 

трговини, извршеним на Бледу, 4. јула 2003. године. Консолидована верзија текста Централноевропског споразума 

о слободној трговини, са измјенама, (у даљем тексту „CEFTA 2006“) приложена је као Анекс 1 овом Споразуму.  

 

Члан 4  

Ступање на снагу  

1. Овај Споразум подлијеже ратификацији, прихватању или одобрењу у складу са захтјевима предвиђеним 

домаћим законодавством. Инструменти ратификације, прихватања или одобрења биће депоновани код 

Депозитара.  

2. Овај Споразум ће ступити на снагу на 1. маја 2007. године под условом да све Стране осим Бугарске и 

Румуније депонују своје инструменте ратификације, прихватања или одобрења код Депозитара до 31. марта 

2007. године. 

3. Уколико Споразум није ступио на снагу за све Стране у складу са ставом 2 овог члана, ступиће на снагу 

тридесетог дана након депоновања петог инструмента ратификације, прихватања или одобрења.  

4. За сваку Страну која депнује свој инструмент ратификације, прихватања или одобрења након датума 

депоновања петог инструмента ратификације, прихватања или одобрења, Споразум ће ступити на снагу 

тридесетог дана након дана када депонује свој инструмент ратификације, прихватања или одобрења. 



5. Билатерални споразуми наведени у Анексу 2 ће бити отказани на дан ступања на снагу овог Споразума за 

односне Стране. 

6. Стране наведене у ставу 4 ће задржати све повластице осигуране њиховим респективним билатералним 

споразумима о слободној трговии док овај Споразум не ступи на снагу за сваку. 

7. Уколико уставни захтјеви дозвољавају, свака Страна може примијењивати овај Споразум привремено. О 

привременој примјени овог Споразума према овом ставу обавијестиће се Депозитар.  

 

У ПОТВРДУ ГОРЕ НАВЕДЕНОГ, ниже потписани опуномоћеници, прописно за то овлашћени, потписали су овај 

Споразум.  

Сачињено у Букурешту, деветнаестог дана децембра 2006. године у једном аутентичном примјерку на енглеском 

језику, који ће бити депонован код Депозитара Централноевропског споразума о слободној трговини, који ће 

доставити овјерене копије свим Странама.  

 

За Републику Албанију 

Zotin Genc Ruli, с.р. 

Министар економије, трговине и енергетике 

 

 За Републику Молдавију 

Lidia Gutu, с.р. 

Овлаштени амбасадор 

За Босну и Херцеговину  

Г. Аднан Терзић, с.р. 

Предсједавајући Савјета министара 

 За Републику Црну Гору 

Бранимир Гвозденовић, с.р. 

Министар за економски развој 

 

За Републику Бугарску 

Румен Овчаров, с.р. 

Министар економије и енергетике 

 

 За Румунију 

Г. Iuliu Winkler, с.р. 

Министар трговине 

За Републику Хрватску 

Бранко Вукелић, с.р. 

Министар господарства, рада и подузетништва 

 

 За Републику Србију 

Милан Париводић, с.р. 

Министар за међународне економске односе 

 

За Републику Македонију 

Зоран Ставрески, с.р. 

Замјеник предсједника Владе 

 За Мисију Привремене управе Уједињених нација на 

Косову у име Косова у складу са 

Резолуцијом Савјета безбиједности Уједињених нација 

1244 

(са декларацијом) 

Andreas Wittkowsky, с.р. 

Замјеник шефа, Стуб IV UNMIK 

 


